LECCIÓN #4 

 LA IMPORTANCIA DE JESUCRISTO Y SU SANGRE  DERRAMADA ... 

A. Jesus is God in flesh …1 Timothy 3:16, God was manifest in the flesh … preached unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory . Jesús es Dios en la carne ... 1 Timoteo 3:16, Dios fue manifestado en carne ... predicado a los gentiles, creído en el mundo, recibido arriba en gloria. 

John 1:1, In the beginning was Juan 1:1, En el principio era the Word (Jesus), and the Word was with God, and the Word was God ….Verbo(Jesús), y el Verbo era con Dios, y el Verbo era Dios .... Philippians 2:6, Jesus Christ, Who, being in the Filipenses 2:6, Jesucristo, el cual, siendo form of God , thought it not robbery to be equal with God . forma de Dios, no estimó el ser igual a Dios. Jesus said in John 10:30, I and my Father are one … Jesús dijo en Juan 10:30, yo y el  Padre somos uno ... 

John 18:4-6, Jesus therefore… said unto them, whom seek ye? Juan 18:4-6, Jesús, por lo tanto… les dijo: ¿A quién buscáis? They answered him, Jesus of Nazareth. Ellos le respondieron: A Jesús Nazareno. Jesus saith unto them, I am .  As soon then as he had said unto them, I am , they went backward, and fell to the ground … Jesús les dijo: Yo soy. Tan pronto que les dijo: Yo soy, retrocedieron y cayeron ha tierra... (also) Jesus received worship (would have been blasphemy if not God). (también) Jesús recibió adoración (habría sido una blasfemia, si no fuera Dios). 

B.Jesus existed in eternity past … Jesús existió en el pasado de la eternidad... 

(Mohammed, Buddha, Mary, Confucius did not).. (Mahoma, Buda, María, Confucio no lo sabían) .. 

Micah 5:2, Bethlehem … out of thee shall he (Jesus) come forth unto me that is to be ruler in Israel; whose goings forth have been from of old, from everlasting . Miqueas 5:2, Belén…de ti me saldrá  el que será Señor  (Jesús) en Israel y sus salidas son desde el principio,  desde los días de la eternidad. 

C. Jesus created the universe …Colossians 1:15-16, For by him (Jesus) were all things created, that are in heaven, and that are in earth… all things were created by him, and for him … Jesús creó el universo ... Colosenses 1:15-16, Porque en él (Jesús) fueron creadas todas las cosas que están en el cielo, y que están en la tierra visible e invisible… John 1:3, All things were made by him (Jesus); and without him was not any thing made that was made . Juan 1:3, Todas las cosas por el  fueron hechas (Jesús), y sin él nada de lo que ha sido hecho, fue hecho
 
D. Jesus is the only one to live a sinless life … Heb 4:15, (Jesus) was in all points tempted like as we are, yet without sin … (other religious figures can't say that). Jesús es el único que vive una vida sin pecado... Hebreos 4:15, (Jesús) fue tentado en todo según nuestra semejanza, pero sin pecado ... (otras figuras religiosas no se puede decir eso). 

Jesus is the key to finding God … Jesus claimed to be the only way to heaven.  He clearly stated in John 14:6, “I am the way, the truth, and the life: no man cometh unto the Father, but by me .” Notice that Jesus didn't say he was a good way, or a better way, or even the best way.  He said I'm thee way , and added that you cannot come to God (or heaven) except through him! Now that would be perceived as pretty narrow in all-inclusive days, but that is what the Creator of the Universe said.  Will people believe the broad-minded preacher, or God the Son?  Jesus Christ also added, “He that believeth on the Son hath everlasting life: and he that believeth not the Son shall not see life ; but the wrath of God abideth on him” (John 3:36).  Again, he intimates that He's the only way to heaven. E. Jesús es la clave para encontrar a Dios... Jesús dijo que es el único camino al cielo. Él lo aclara en Juan 14:6: "Yo soy el camino, la verdad y la vida: nadie viene al Padre sino por mí ". Note que Jesús no dijo que era una buena forma, o una mejor manera, o incluso la mejor manera. Dijo yo soy así de ti, y añadió que no se puede llegar a Dios (o cielo), excepto a través de él! Ahora se percibe como muy estrecho en todos los días incluidos, pero eso es lo que el Creador del Universo, dijo. La gente creerá el criterio amplio del predicador, o Dios el Hijo? Jesucristo también añadió: "El que cree en la Hijo tiene vida eterna y el que no cree en el Hijo no verá la vida, sino que la ira de Dios está sobre él "(Juan 3:36). Una vez más, apunta que Él es el único camino al cielo. 

 
The apostle Peter was apparently pretty narrow as well.  He spoke of Jesus Christ and said, “Neither is there salvation in any other: for there is none other name under heaven given among men, whereby we must be saved” (Acts 4:12). El apóstol Pedro fue aparentemente bastante reducido así. Habló de Jesucristo y dijo: "Tampoco hay salvación en ningún otro porque no hay ningún otro nombre bajo el cielo dado a los hombres, en que podamos ser salvos" (Hechos 4:12 ). 

 
The apostle Paul adds, “For there is one God, and one mediator between God and men, the man Christ Jesus ” (I Timothy 2:5).  Apparently St. Paul didn't think there were many different ways to heaven. El apóstol Pablo añade: "Porque hay un solo Dios y un solo mediador entre Dios y los hombres, Cristo Jesús" (I Timoteo 2:5). Aparentemente, San Pablo no pensaba que había muchas maneras diferentes de los cielos. 

  
The Apostle John stated, “This is the record, that God hath given to us eternal life (heaven), and this life is in his Son . He that hath the Son hath life; and he that hath not the Son of God hath not life, ” (I John 5:11-12).  Apparently St. John didn't feel that all roads led to heaven.  There are a number of other Bible verses, but the conclusion is clear.  According to Jesus Christ and his Word, he is the only way to heaven. If you claim to be a follower of Christ, do you believe that? El apóstol Juan dijo: "Este es el testimonio: que Dios nos ha dado vida eterna (cielo), y esta vida está en su Hijo. El que tiene al Hijo tiene la vida, y el que no tiene al Hijo de Dios no tiene vida "(I Juan 5:11-12). Aparentemente, San Juan no cree que todos los caminos conducían al cielo. Hay una serie de versículos de la Biblia, pero la conclusión es clara. Según Jesús Cristo y su Palabra, él es el único camino al cielo. Si usted pretende ser un seguidor de Cristo, ¿Tu crees esto? 

Jesus said He came to … Open their eyes, and to turn them from darkness to light, and from the power of Satan unto God, that they may receive forgiveness of sins, and inheritance among them which are sanctified by faith that is in me (Acts 26:18). Apparently people are in spiritual darkness and need illumination. F. Jesús dijo que vino a...Para que abras tus ojos, para que  se conviertan de las tinieblas a la luz, y de la potestad de Satanás a Dios, para que  reciban por la fe que es en mi, el perdón de pecados y herencia entre los santificados. ( Hechos 26:18). Al parecer, la gente está en la oscuridad espiritual y la necesidad de iluminación. 

SO WHY DID JESUS HAVE TO SHED HIS BLOOD FOR OUR SINS? ENTONCES ¿POR QUE JESÚS DERRAMO SU SANGRE POR NUESTROS PECADOS? 

God shed the first blood to cover Adam & Eves sin … Genesis 3:21, Unto Adam also and to his wife A. Dios derramó la primera sangre para cubrir el pecado de Adán y Eva... Génesis 3:21, Adán y también a su esposa did the LORD God make coats of skins, and clothed them (most likely skins from lambs who had to shed blood and die.) Entonces Jehová Dios hizo túnicas de pieles, y los vistió (probablemente  de corderos que tuvieron que derramar sangre y morir.) 

Cain's bloodless sacrifice was rejected … Genesis 4:3-5, Cain brought of the fruit of the ground an offering unto the LORD.  And Abel, he also brought of the firstlings of his flock … And the LORD had respect unto Abel and to his offering:  But unto Cain and to his offering he had not respect. B. Sacrificio de Caín fue rechazada... Génesis 4:3-5, Caín trajo del fruto de la tierra una ofrenda a Jehová. Y Abel trajo también de los primogénitos de su rebaño... Y miro Jehová con agrado á Abel y a su ofrenda: Pero no miro con agrado a Caín y su ofrenda no había respeto. And Cain was very wroth … Y Caín se enojó mucho... 

Noah made a blood offering after the flood .. C. Noé hizo una ofrenda de sangre después de diluvio. .. Genesis 8:20, And Noah builded an altar unto the LORD; and … offered burnt offerings on the altar . Génesis 8:20 Y edificó Noé un altar a Jehová, y ofreció holocausto en el altar. 
God taught Abraham (first Jew) to sacrifice lambs .. D. Dios le enseñó a Abraham (Judío primero) a sacrificar los corderos .. Genesis 22:13, And Abraham went and took the ram (male lamb), and offered him up for a burnt offering …. The sacrifices continued for hundreds of years… (Isaac, Jacob, etc). Génesis 22:13, y fue Abraham y tomó el carnero (cordero), y le ofreció para el holocausto... Los sacrificios continuaron durante cientos de años... (Isaac, Jacob, etc.) 



God gave Moses the Passover … Exodus 12:5, Your lamb shall be without blemish, a male of the first year: ye shall take it out from the sheep...and shall kill it in the evening . E. Dios dio a Moisés la Pascua... Éxodo 12:5, El cordero será sin defecto, macho de un año: lo tomaras de las ovejas ... y se mata por la noche. 

Illus : (*male, prime of life, spotless, innocent for the guilty, etc) .. Illus: (*1) masculino, 2) flor de la vida, 3) sin mancha, 4) inocente por culpa, etc)  The Tabernacle became the Temple …(Solomon slew thousands of lambs at the Temple dedication… Illus : Cistern). El tabernáculo se convirtió en el templo... (Salomón mató a miles de corderos en la dedicación del templo... Illus: Cisterna). 

OT Principle .. F. Principio del antiguo testamento… Leviticus 17:11, For the life of the flesh is in the blood : and I have given it to you upon the altar to make an atonement for your souls : for it is the blood that maketh an atonement for the soul . (ie- forgives sins) Levítico 17:11, porque la vida de la carne en la sangre esta, y yo os la he dado para hacer expiación sobre el altar por vuestras almas: y la misma sangre hará expiación de la persona. (Es decir, perdona los pecados) 
Blood must be shed for forgiveness of sin … Hebrews 9:22, All things are by the law purged with blood; and without shedding of blood is no remission, G. La sangre debe ser derramada para perdón de los pecados ... Hebreos 9:22, Y casi todo es purificado según la ley, con sangre; y sin derramamiento de sangre no se hace remisión, es decir ( No hay perdón de pecados). 

(ie - no forgiveness of sin) 

Finally … John 1:29, John seeth Jesus coming unto him, and saith, Behold the Lamb of God , which taketh away the sin of the world … (*same 4 qualities).. H. Por último ... Juan 1:29, Juan vio a Jesús que venía a él, y dijo: He aquí el Cordero de Dios, que quita el pecado del mundo ... (4 calidades mismo) … 

NT = 1 Corinthians 5:7, For even Christ our Passover is sacrificed for us. …When Jesus died on the cross he said “It is Finished” and the veil in the temple tore in half…(no more blood sacrifices) … Nuevo Testamento  = 1 Corintios 5:7, porque nuestra Pascua que es Cristo ya fue sacrificado por nosotros. ... Cuando Jesús murió en la cruz, dijo: "Consumado es" y el velo del templo se rasgó por la mitad... (no más sacrificios de sangre) ... 

Ephesians 1:7, In whom we have redemption through his blood , the forgiveness of sins, according to the riches of his grace … no where does the Bible say that water (baptism) can wash sin away… forgiveness is always by blood! Efesios 1:7, "En quien tenemos redención por su sangre, el perdón de pecados según las riquezas de su gracia... Ninguna parte de la Biblia dice que con (el bautismo de agua) se puede lavar el pecado lejos ... el perdón es siempre por la sangre! 

1 Peter 1:18-19, Forasmuch as ye know that ye were not redeemed with corruptible things, as silver and gold, from your vain conversation received by tradition from your fathers; But with the precious blood of Christ , as of a lamb without blemish and without spot: … Colossians 1:14, In whom we have redemption through his blood , even the forgiveness of sins: 1 Pedro 1:18-19 sabiendo que fuisteis rescatado vuestra vana manera de vivir, la cual recibisteis de vuestros padres, no con cosas corruptibles, como oro y plata sino con la sangre preciosa de Cristo, como de un cordero sin mancha y sin contaminación: ... Colosenses 1:14, "En quien tenemos redención por su sangre, el perdón de los pecados: 

Revelation 1:5, Jesus Christ… him that loved us, and washed us from our sins in his own blood . Apocalipsis 1:5, Jesucristo... aquel que nos amó y nos lavó de nuestros pecados con su propia sangre. 

What are you trusting in to take you to heaven? ¿En que estás confiando que te llevara al cielo? 
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